Mediante Decreto Ejecutivo No.69 de 25 de septiembre de 2002, se reglamentó en Panamá, todo lo relativo al Reconocimiento de Entidades colaboradoras de adopción internacional (Organismos Acreditados) establecidos en el Convenio De La Haya de 1993, relativo a la protección del niño y a la cooperación en materia de adopción internacional.
In Panama, Executive Decree No.69 of September 25 2002, regulated all the pertaining to the Recognition of collaborating Organizations for international adoption (Accredited Organizations) established in the 1993 Agreement of The Hague Convention, related to the protection of the child and the cooperation in the matter of international adoption.

En este Decreto se establecen los requisitos y funciones que deben cumplir las entidades colaboradoras de adopción internacional para poder ser acreditados en la República de Panamá.
In this Decree are established all the requirements and functions that must fulfill the collaborating organizations of international adoption to be able to be accredited in the Republic of Panama.

La entidad colaboradora de adopción internacional debe reunir los siguientes requisitos:

The collaborating organization of international adoption must comply with the following requirements:

1.      Que se trate de una asociación constituida legalmente e inscrita en el registro correspondiente.
1.      That it is a legally constituted and registered association in the corresponding registry.

2.      Que tenga como finalidad la protección de niños y adolescentes, de acuerdo a lo previsto en la legislación panameña y a los principios recogidos en la Convención sobre los Derechos del Niño y demás normas internacionales.
2. That its objective is the protection of children and adolescents, according to the established in the Panamanian legislation and the principles gathered in the Convention on the Rights of the Child and the other international regulations.

3.      Que persiga fines no lucrativos.
3.      That it follows non-lucrative purposes.

4.      Que su trayectoria en el desarrollo de las actividades para la consecución de los objetivos estatutarios sea correcta y adecuada.
4. That its performance in the development of the activities for obtaining the statutory objectives is correct and appropriate.

5.      Que en el proyecto de actuación que presente quede suficientemente garantizado el respeto a los principios y normas de adopción internacional, y la debida intervención de los organismos administrativos y judiciales competentes del país extranjero en el que va a efectuar su actuación.
5.  That in the performance project presented is sufficiently guaranteed the respect to the principles and regulations of international adoption, and the due intervention of competent administrative and judicial organizations of the foreign country in which it is going to carry out its performance.

6.      Que disponga de los medios materiales necesarios para el desarrollo de sus funciones.

6.      That it has the necessary materials to the development of its functions.

7.      Que cuente con equipos multidisciplinarios formados al menos por tres licenciados en Derecho, dos psicólogos, tres trabajadoras sociales idóneos, con experiencia en el área social relacionada con la niñez, la adolescencia y la familia, y que posean conocimientos específicos en materia de adopción interna  

7.  That, at least, it counts with a multidisciplinary team integrated by three, lawyers, two psychologist, three social workers, with experience in the social area related to the childhood, the adolescence and the family, and who possess the specialized knowledge in the matter of international adoption. 
8.    Que esté dirigida y administrada por personas cualificadas por su formación y experiencia para actuar en el ámbito de la adopción internacional.
8.   That it is managed and administered by qualified people by his /her education and experience to act in the scope of the international adoption

9.      Que tenga su domicilio social en la República de Panamá o actúe a través de oficinas de representación, en el supuesto de que se trate de organismos acreditados por Estados Partes de la Convención de La Haya de 1993.
9.      That it has its physical address in the Republic of Panama or acts through representation offices, supposing these are organisms credited by Countries Signing the 1993 The Hague Convention.
10.  La solicitud debe presentarse ante la Autoridad Central de Panamá (Dirección Nacional de Adopciones) a través de abogado con los siguientes documentos:
10.  The request must be presented through a lawyer before the Central Authority of Panama (National Directorate of Adoptions) with the following documents:

-Acreditación de la identidad del firmante de la solicitud y de la representación que ostente, es decir del Representante legal de la agencia de adopción internacional.

- Accreditation of the identity of the signer of the request and the representation he/she has, that is to say, of the legal Representative of the agency of international adoption.

-Copia autenticada de la escritura pública y de sus estatutos. De haber reformas, presentar copia autenticada de la escritura donde se protocolizó la misma.
- Authenticated copy of the public deed and its bylaws. If having amendments, present authenticated copy of the deed, where it was registered.
-Documento acreditativo de la composición de la Junta Directiva, con el nombre completo de cada miembro y su documento nacional de identidad, así como del personal que va a prestar servicios en la entidad colaboradora de adopción con su historial profesional.
- Accredited document of the composition of the Board of Directors, with the complete name of each member and his/her personal identity document, as well as of the curriculum vitae of the personnel who is going to work in the collaborating organization of adoption.

-Relación detallada de los medios materiales y patrimoniales de los que disponen para el desarrollo de sus funciones.
- Detailed relation of the real estates and goods which they have to the development of his functions.

-Documentación que demuestre la formación o experiencia para actuar en el ámbito de la adopción internacional.
- Documentation that demonstrates to the education or experience to act in the scope of the international adoption.

-Proyecto de actuación con descripción de las actividades programadas, indicando la metodología de trabajo.
- Project of performance with description of the programmed activities, indicating the work methodology.

-Historial financiero.
- Finance background
-Monto que se pretende cobrar a los solicitantes de adopción durante el proceso.
- Fee that will charge to the adoptions applicants during the process
-Declaración jurada de parte del representante de la entidad colaboradora, en el sentido de que se cumple los requisitos previstos en el presente Decreto e instrucciones dictadas por la Dirección Nacional de Adopciones.
-Sworn statement from the representative of the collaborating organization, stating that it fulfills fulfilled the requirements in the present Decree and the instructions established by the National Directorate of Adoptions.

-Estudio económico que justifique los costes y gastos directos, incluidos los honorarios profesionales derivados de la tramitación jurídico administrativa de las solicitudes y procesos de adopción internacional para acreditar que no podrán obtener lucro.
- Economic study that justifies the costs and direct expenses, including the professional fees derived from the administrative legal transaction of the requests and the international adoption processes to certify that they could not obtain profit.

